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selelirung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, bezichunoswoise
Erkrankten sind mittels vorgedruekter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphiseh (mit Riickporto) an das Auskunfts-
burean der Osterreichisehen Gesellsehaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftshureau des Ungarischen Vereines
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird dureh die rustiindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgegeben werdan,

Ut 8. 1. Tudakozéddsok a megsebesiilt illetslog a megbetegedett holtartozkodasirol és sebesilésérd] vagy

yomtatott kettds levelezilapon vagy tdviratilag (vdlasz fizetve) az osztrik vorss keresst tarsasag tudakozo
irodéjihoz Wienben vagy a magyar véros keresat egylet tudakoz6 irodajéhoz Budapestre intézendok,

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakényvvezetd) hivatal adja tudtul.

Pouéeni, 1. Poptavky o pobytu a poransni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budte zasiliny dvojnasobnymi
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovidi) na zpravodajni fad Rakouské spolednosti Cervensho
kiize ve Vidni nebo na tyz ufad Uherské spolecénosti Cervenédho kifze v Budapesti. :

2. Den a misto pohibu mrtvyeh oznami piisiugnd duchovai sprava (spravee matriky).

Pouezenie. 1. Zapytania o pobyeie i o zranieniu albo chorobie osdb zranionyeh, wzglednie zastablyeh nalesy
Wystosowywaé zapomoca drukowanyeh podwoéjnyeh kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolgezeniem zwrotnego
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiogo Towarzystwa Czerwonego Krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowezego
Wegierskiego Towarzystwa (zerwonego Krzyza w Budapeszcie.

2. Dziet i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Hoyxa. 1. 3amumn npo micme npoGysasa pamenux wm Xopax, o ix Spamesio Wit may xexysi rpe6a BHOHIATE K0 BEBITHOTO GRDA
Arcrp. Tosapnorsa Yepsornoro Xpecra y Bigii ado yo susimmoro Goopa Yrop. Tosapwersa Yepromoro Xpecra B Bygamemni wmewa-
TAMUN MOJBIINGN MCDSUNCINN AHCTROM 260 Texsrpador (3 omTavewnis TOPYOX Ha BiNMOBIND).

2. JMew: i micue noxoponis momepmiux YRAyih OLONONIEHL NPHHATERIAN [y UITACTHDCRHM YPAKOM (METPHKATLHUM KIADOBOXILCH).

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranwma ili bolesti ranjenikd, dotiéno holesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s 0dgo-
vorom iii brzojavno (s placenim wilgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Cryvenoga kriza u Beén ili
na obavijesni ured Ugarskoga drugtva Crvenoga kriza u Budimpesti.

2. Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlesni dugobriznicki ured (voditelj matici).

Avis. 1. Intrebiri in privinta petrecerei si rinivei sau boalei riniti T, respective a bolndvitilor sunt a se adresa
cu cirfi postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau eu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de informatiune
a societiitii austriace erncea rosi in Viena sau biroulai de informatiune a socictitii unguresei erucea rogh in Budapesta.

2. Ziua gi locul inmormantirei repozatului se publicil de eiitre preotul competent (seful matriculelor civile).

Poduk. 1. Vprasanja o bivaliséu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s pred-
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (3 placanim odgovorom) na pojasnjevalui wad avstrijskega drustva
Rdedega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdecega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisee matice). :

Pouéenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poranenich, potazie chorich maju sa skrze pre-
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpidd portom) odat na vyzvedajuen kancelariu rakuskej (austriaekei)
spolodnosti ¢ervenelio kriza vo edni, alebo vo vyzvedajueej kancelarie uhorskeho spolleu Cerveneho kriza v Budapesti.

2. Deti a mesto pohrebu zamvrelic hudu oznameni skrze tam patricnu faru (natrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiomo e la ferita o la malattia dei teriti, vispettivamente degli ammalati,
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacei telegraici
{con risposta pagata), 'all’ufficio d’informazione d@la Societd austrizen deliad®roce Rossa a Vienna oppure ail’nfficio
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

‘T’. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della ecompetente cura d’anime (tenitore delle
matricole).

Abklrzungen. — Roviditések. — Zkratky. — Skrocenia. — Cropouess.
Kratice. — Scurtari. — Kratice. — Okratenie. — Abbreviature.
Far Bezeichnung der Truppenksrper.
IR. Intanterieregiment KMar. iKriegsmarine
FJB. Feldjigerbataillon Schw. Schwere
TJR. Regiment d. Tiroler Kaiserjiger Reit. Reitende
DR. Dragonerregiment SanAnst. Sanititsanstalt
oo Husarenregiment : k. k. SehR. l k. k. Schiitzenregiment }
UR. Jlanenregiment k. k. KschR. Nr. k. k. Kaiserschiitzencegiment » Nr.
gﬁ% o %':eIdkmw]_aem-cgiment k. k. GschR. }' k. k. Gebirgsschiitzenregiment j
G‘Aj:’ f*elkd:llgfl,b.}l’-?;»cg-’jme:t it k. k. Rt. SchR. Nr. k. k. Reitendes Sehiitzenregiment Nr.
e Lebirgsartiierieregimen k. k. Rt. T. KschDiv. k. k. Reitende Tiroler Kaiserschiitzen-
FstAR. Festungsartillerieregiment G
F?ml{h Yestungsartilleriebatailion k. k. Rt. Dalm. zehiDiv. k. k. Reitende Dalmatiner Schiitzen-
PionB. Pionierbataillon division
= By :S app eu.rk_)a.talllon k. k. Lst. k. k. Landsturm
TrainDiv., Traindivision it
EisenbR. Eisenbahnregiment HIR. { Honvédinfanterieregiment

TelR. Telographenregiment HHR. Honvédhusarenregiment

Baon(s) Bataillon(s) HFHR. Honvédteldhanbitzregiment

MunK. Munitionskolonne k. u. Lst. k. u. Landstarm

VerpfiK. Verpflegskolonne k. k. (k. u.) Gend. k. k. (k. u.) Gendarmerieo
Brig. Brigade Div. Division

Inf. Infanterie HFEKR. } Nr. Honvédfeldkanonenregiment

Fiir Bezeichnung der Unterabteilung.
Komp. Kompagnie ' HbBatt. Haubitzbatterie
Esk. Eskadron Marsehkomp. Marschkompagnie
Batt. Batterie MGA. Maschinengewehrabteilung
KnBatt, Kanonenhatterie RgtsSth. Regimentsstab
VErw. verwundet
kriegsgef. kriegsgefangen
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